
§ 3 - Die von dem Minister zu diesem Zweck bestellten Bediensteten können aufgrund der Protokolle zur
Feststellung eines Verstoßes gegen die Verbotsbestimmungen des vorliegenden Gesetzes, die von den in Artikel 19 § 1
erwähnten Bediensteten aufgenommen wurden, dem Zuwiderhandelnden einen Betrag vorschlagen, durch dessen
Zahlung die Strafverfolgung erlischt.

Tarife und Zahlungs- und Einziehungsmodalitäten werden vom König festgelegt.

§ 4 - Aufgrund der in Ausführung von Artikel 19 § 1 Absatz 2 aufgenommenen Protokolle kann die
Staatsanwaltschaft die Beschlagnahme der von dem Verstoß betroffenen Waren anordnen.

Wenn die bestellten Bediensteten aufgrund der ihnen durch Artikel 21 erteilten Befugnis einen Verstoß feststellen,
können sie eine Sicherungsbeschlagnahme der von dem Verstoß betroffenen Waren vornehmen. Diese Beschlagnahme
muss gemäß den Bestimmungen von Absatz 1 innerhalb einer Frist von acht Tagen von der Staatsanwaltschaft bestätigt
werden.

Personen, bei denen die Waren beschlagnahmt werden, können vom Gericht als Verwahrer bestellt werden.

Die Beschlagnahme wird von Rechts wegen durch das Urteil zur Beendigung der Verfolgung, sobald dieses Urteil
rechtskräftig ist, durch Einstellung der Strafverfolgung oder durch Zahlung des in § 3 erwähnten Betrags aufgehoben.

Der Staatsanwalt kann die von ihr angeordnete oder bestätigte Beschlagnahme aufheben, falls der Zuwiderhan-
delnde darauf verzichtet, die Waren unter den Bedingungen anzubieten, die zur Verfolgung Anlass gegeben haben;
dieser Verzicht beinhaltet keineswegs die Anerkennung der Begründetheit dieser Verfolgung.

KAPITEL VII - Verschiedene Bestimmungen

Art. 23 - Die Königlichen Erlasse zur Ausführung des vorliegenden Gesetzes werden dem Hohen Rat für
Selbständige und KMB zur Begutachtung vorgelegt.

Art. 24 - Es werden aufgehoben:

1. das Gesetz vom 22. Juni 1960 zur Einführung eines wöchentlichen Ruhetags in Handwerks- und Handelsbe-
trieben,

2. das Gesetz vom 24. Juli 1973 zur Einführung der obligatorischen Ladenschlusszeiten in Handel, Handwerk und
im Dienstleistungsbereich.

Art. 25 - Nicht im Widerspruch zu vorliegendem Gesetz stehende Verordnungsbestimmungen bleiben bis zu
ihrer Aufhebung oder ihrer Ersetzung durch Erlasse zur Ausführung vorliegenden Gesetzes in Kraft.

Art. 26 - Vorliegendes Gesetz tritt am ersten Tag des dritten Monats nach seiner Veröffentlichung im Belgischen
Staatsblatt in Kraft.

Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das
Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Gegeben zu Brüssel, den 10. November 2006

ALBERT

Von Königs wegen:

Die Ministerin des Mittelstands
Frau S. LARUELLE

Mit dem Staatssiegel versehen:

Die Ministerin der Justiz
Frau L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

[2008/204382]N. 2008 — 4485

27 NOVEMBER 2008
Ministerieel besluit betreffende de vakbondspremie

in de overheidssector voor het referentiejaar 2008

De Eerste Minister,

Gelet op de wet van 1 september 1980 betreffende de toekenning en
de uitbetaling van een vakbondspremie aan sommige personeelsleden
van de overheidssector, inzonderheid op het artikel 5, § 4;

Gelet op het koninklijk besluit van 30 september 1980 betreffende de
toekenning en de uitbetaling van een vakbondspremie aan sommige
personeelsleden van de overheidssector, inzonderheid op het artikel 12,
§ 1, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 31 oktober 1990 en
27 december 2005, het artikel 16, § 1, en het artikel 18, § 3, gewijzigd bij
het koninklijke besluit van 31 oktober 1990;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
5 november 2008;

Gelet op het akkoord van Onze Staatssecretaris voor Begroting,
gegeven op 24 november 2008;

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

[2008/204382]F. 2008 — 4485

27 NOVEMBRE 2008
Arrêté ministériel concernant la prime syndicale

dans le secteur public pour l’année de référence 2008

Le Premier Ministre,

Vu la loi du 1er septembre 1980 relative à l’octroi et au paiement d’une
prime syndicale à certains membres du personnel du secteur public,
notamment l’article 5, § 4;

Vu l’arrêté royal du 30 septembre 1980 relatif à l’octroi et au paiement
d’une prime syndicale à certains membres du personnel du secteur
public, notamment l’article 12, § 1er, modifié par les arrêtés royaux des
31 octobre 1990 et 27 décembre 2005, l’article 16, § 1er et l’article 18, § 3,
modifié par l’arrêté royal du 31 octobre 1990;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 5 novembre 2008;

Vu l’accord de Notre Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 24 novem-
bre 2008;
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Gelet op de wetten van de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

Overwegende de beslissing om in 2009 de vakbondspremie voor het
referentiejaar 2008 uit te betalen en dat het daarom vereist is zonder
uitstel alle nodige administratieve schikkingen te treffen voor de
betaling van deze premies en de administratieve overheden daarvan
onverwijld op de hoogte te brengen opdat zij tijdig zouden kunnen
overgaan tot de voorbereiding van de uitreiking van de aanvraagfor-
mulieren;

Overwegende dat de uitreiking van de aanvraagformulieren voor het
referentiejaar 2008 dient te gebeuren tussen 1 januari 2009 en
31 maart 2009;

Overwegende dat het aangewezen is dat de personeelsdiensten die
de aanvraagformulieren voor het referentiejaar 2007 niet tijdig hebben
uitgereikt vóór 31 maart 2008, deze alsnog kunnen uitreiken tussen
1 januari 2009 en 31 maart 2009;

Overwegende dat de respectieve uitbetalingsinstellingen uiterlijk op
28 februari 2009 dienen te beschikken over de eerste schijf ten belope
van 50 % van de afrekening die werd ingediend in het jaar voorafgaand
aan de betaling.

Besluit :

Artikel 1. In afwijking van artikel 12, § 1, eerste lid, van het
koninklijk besluit van 30 september 1980 betreffende de toekenning en
de uitbetaling van een vakbondspremie aan sommige personeelsleden
van de overheidssector, dienen de besturen, instellingen en diensten
welke tot nu toe de beide aanvraagformulieren tot het bekomen van een
vakbondspremie met betrekking tot het referentiejaar 2007 niet hebben
uitgereikt, hiertoe over te gaan na 1 januari 2009 en uiterlijk op
31 maart 2009.

De vakbondspremies betreffende het referentiejaar 2007 die nog niet
werden uitbetaald omdat de aanvraagformulieren niet of laattijdig
werden uitgereikt, moeten worden vereffend volgens de modaliteiten
en binnen de termijnen welke voorzien zijn voor de uitbetaling van de
vakbondspremie voor het referentiejaar 2008.

Art. 2. Wat het referentiejaar 2008 betreft, wordt de regeling voor de
vereffening van de sommen welke aan de uitbetalingsinstellingen van
de vakorganisaties worden overgemaakt om tot de uitbetaling van de
premie over te gaan, overeenkomstig in artikel 16, § 1, van hetzelfde
besluit, als volgt vastgesteld :

1o De sommen bedoeld in artikel 16, § 1, 1o, worden door de
FOD Kanselarij van de Eerste Minister overgemaakt aan de uitbetalings-
instellingen.

2o De bedragen bedoeld in artikel 16, § 1, 2o en 3o, worden aan de
uitbetalingsinstellingen overgemaakt door de Rijksdienst voor Sociale
Zekerheid van de Provinciale en Plaatselijke Overheidsdiensten ten
belope van het bedrag van de door de Rijksdienst geïnde bijdragen
bedoeld in artikel 4 de wet van 1 september 1980 betreffende de
toekenning en de uitbetaling van een vakbondspremie aan sommige
personeelsleden van de overheidssector. Het saldo wordt desgevallend
aan de uitbetalingsinstellingen overgemaakt door de FOD Kanselarij
van de Eerste Minister.

Art. 3. De in het artikel 18, § 3, van hetzelfde besluit bedoelde
gegevens zijn :

— naam, voornamen, geboortedatum en adres van het vakbondslid
aan wie de premie wordt uitbetaald;

— het nummer van het afgifteformulier.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 27 november 2008.

Y. LETERME

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
notamment l’article 3, § 1er;

Vu l’urgence;

Considérant la décision de payer en 2009 la prime syndicale relative
à l’année de référence 2008 et qu’il y a lieu, dès lors, de prendre sans
délai toutes les dispositions administratives requises pour le paiement
de ces primes et d’en informer immédiatement les autorités adminis-
tratives afin qu’elles puissent entreprendre à temps la préparation de la
distribution des formulaires de demande;

Considérant que la distribution des formulaires de demande pour
l’année de référence 2008 doit intervenir entre le 1er janvier 2009
et le 31 mars 2009;

Considérant qu’il est indiqué que les services du personnel qui n’ont
pas distribué, avant le 31 mars 2008, les formulaires de demande
afférents à l’année de référence 2007, puissent encore y procéder entre
le 1er janvier 2009 et le 31 mars 2009;

Considérant que les organismes de paiement respectifs doivent
disposer, au plus tard le 28 février 2009, de la première tranche à
concurrence de 50 % du décompte introduit dans l’année précédant le
paiement,

Arrête :

Article 1er. Par dérogation à l’article 12, § 1er, alinéa 1er, de l’arrêté
royal du 30 septembre 1980 relatif à l’octroi et au paiement d’une prime
syndicale à certains membres du personnel du secteur public,
les administrations, organismes et services qui n’ont pas encore effectué
à ce jour la distribution des deux formulaires de demande pour
l’obtention d’une prime syndicale pour l’année de référence 2007
doivent y procéder après le 1er janvier 2009 et pour le 31 mars 2009 au
plus tard.

Les primes syndicales relatives à l’année de référence 2007 qui n’ont
pas encore été payées en raison du fait que les formulaires de demande
n’ont pas été distribués ou l’ont été tardivement, doivent être liquidées
selon les modalités et dans les délais prévus pour le paiement de la
prime syndicale pour l’année de référence 2008.

Art. 2. En ce qui concerne l’année de référence 2008, les règles de
liquidation des sommes qui doivent être transférées aux organismes de
paiement des organisations syndicales afin de procéder au paiement de
la prime, conformément à l’article 16, § 1er, du même arrêté, sont fixées
comme suit :

1o Les montants visés à l’article 16, § 1er, 1o, sont transférés par le
SPF Chancellerie du Premier Ministre aux organismes de paiement.

2o Les montants visés à l’article 16, § 1er, 2o et 3o, sont transférés aux
organismes de paiement par l’Office national de Sécurité sociale des
administrations provinciales et locales pour un montant à concurrence
de la somme des contributions, visée à l’article 4 de la loi du
1er septembre 1980 relative à l’octroi et au paiement d’une prime
syndicale à certains membres du personnel du secteur public, encais-
sées par l’Office national. Le cas échéant, le solde est transféré aux
organismes de paiement par le SPF Chancellerie du Premier Ministre.

Art. 3. Les données visées à l’article 18, § 3, du même arrêté, sont :

— les nom, prénoms, date de naissance et adresse du syndiqué
auquel la prime est payée;

— le numéro du formulaire de distribution.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 27 novembre 2008.

Y. LETERME
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